X N wiE X

AL 8 K ENFE P e R

SkETE OREMTFE
4 %

18 R E TR MBI s S A B - A B B A SRR AT Ry — T AR
BB vowy GER TEES 1) ° AENE CRREBE A AR - &)
— TR FTHI SALHLE Y (Phenomenology and Intercultural Understanding: Toward a New
Cultural Flesh) FREL T — Rt Sy S0 10k - L ST 2RO (15 ~ e Bl JaUis 1~
HGETERTARR TP9 77 ) ER R gaR I ES & - MRR M — EB R AR R ENR
b BRSBTS - BB ARG - HRECHERME S 7RI s d
S EEEEER S - ERRIEE ISR o HHR RN E (ARSI E R O
[FIF - E3ECHBYEEE T TS EER PR T R0E R o Wi TELEAZER A
H R R BRI £ S - BRI TSR EN s —ERTEHERH R
BRI GEEE P—AE T RZ M - EthiIER S -

it TERS) 8 TR SEWEREE RS S8R A SCAR PR B2 & F
WA [ - FrRERIA AT IR EEE S - SULIUE - S (EE e R EF &
FTERFEAMEERY TS LEREME ) B SR — 2 2 FIEEZ BR - EEEARE - L—8%
ZRTLMER MRS - AENEBIFE 1 HIREBAIE & RIFERIN 0 EFRAVTHR © 40
NFIRTRIER) » — N HEAR S AT MR T 25 SAZE MR T8 EEk
SERRTANRBI BREN S5 EAR T o ANRENIAZER M S - TR A AR (A8 - IR

* F4& % (Héctor G. Castafio) * Bl L6 KEFA XL ERMA R S LB EE -
EREAME  RBEARE F RR A
! Kwok-ying Lau £ , Phenomenology and Intercultural Understanding: Toward a New Cultural Flesh
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E B AL I Bl B BRI B A I (55 S K & SR (R — A TN A1
(humanité européenne) HJ @& * o ST » [ SCAUALE 1 BB G E X S 8 A e s o0
HORER - AR RN th/2ms T RE R B2naE % BE ATREH » 38 Sy oA R RF 2 8l T
EHHEA: R HL R R S o BRI Sy 0 B TG BOB BT MG LA B R A
(PR RIS RERE AT EE ) ] DR B — (8 SUUAE S — B L R L B THE ) (co-
présence) FIERPYE © #1532 » BEESULFEREE - TR TSUEERR ) & rh B T
Al AIRE EASRE S T B M I RA (R —— A E BRI B — MR AR TS5
(contamination) °

FEREZ TSLAUE ) It —8E  BIR I BHEE SR (£ (BIREMRE) —X
HH T2 174 HH B B o T B G B ° o B th A 1 B S M
TERUFA BB SCARRI SR - 58 Sl HIREIE e DU i3 % RORE R IR (5P
EERE) R o TS LA R SR RN D E BT R R R AR SR AL E o 1
A FEESEHAE T - 7 M EEFRERM AT DAL TSEUE ) t—
B AR ARAD R RE o — 5T 2 BRA FIRERY tH 3238 - B R EER ER S A ALK
FUGVEEENFRAIBA RN TR (S 2 o BERSULAIVE R G BB TR T
A T o 77 - (ERLAE S ERREA PRI 5 o BRI TS AR
& TS S RS LAUERE RS LIS B -

— ME ARG ILE

(—) TES5BHE, HBWERER

HME VR - (RBE UL BHR) —&F N — R E R RRER
iR - A2 SRR R TR TP & BRI )T CRPAR RN ) B EAHACERHY &
B TR ARIFTVRE] - BN FEE R SR AN EE R BRI > B

(Dordrecht: Springer, 2016), pp. 24-26, 54-55.

Edmund Husserl, ,,Die Krisis des europdischen Menschentums und die Philosophie, Die Krisis
der europdischen Wissenschaften und die transzendentale Phdnomenologie: Eine Einleitung in die
phénomenologische Philosophie, hg. von Walter Biemel, Husserliana: Edmund Husserl — Gesammelte
Werke, Band VI (The Hague: Martinus Nijhoff, 1976), S. 314-348.

Maurice Merleau-Ponty, “Partout et nulle part,” Signes (Paris: Gallimard, 1960), pp. 158-200.
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o Bt W S 5 AR B B2 A S B AR B 22 R 5 [ S8 A am JaE » B R
A BB I PR e R = ORI » BESR SO DR AR B S2 R RS AR B — TR
ANEI AR AIRIRER T 2R E J(Chine philosophique) HUEE: * » 1578 F 5 4
1B HIEEALKIRIIE R4 R EAR R IENE - A HEER A IMEE RN - BA —HEE
E R PERI IS - TR —MEES - SUVELRE SRR ETE - HE & BRI S AP
AR o SR - FTHEARRYTE T B R T EREIRGZ  REVERIEEE (HEER
AR H RS E D —id B CASRIm K BHIBIE I T E) 1 ~ 3F 2 R
G o R (BIANBAMN HEAES WAVERAR ) - bR TakiE I - hiFEFER
B FTELE A A SCRRE (Rl R e ) TEER| LB - 52 155 BRI
B R » JHMHEAEMSF RS - HASEHIETE - SRR E W RAE
SRR E: » e LT 2R A % | -

EERRIRAE 2 T - BIRE(FESEAENHEHE LT T EE H S - MEER fth
DA— e SEhne 77 ZUERE Honnley THE ) - Frrl R ERhE - [FRFE SR L
ZIMENSR 5 B LR EN A & LA E R S eqth Z ) TR CHY ) L5 & A
Hfg - HE b EAFIELITECRR > ECAE R E T —EEE 7 oK —— Bl L
[ R e S 3 ) 2 BR AR HE T it 0 o2 35 S B S AEZR R IR R M EAH R 7oK 5 B
9K By TRERGERRAE B B BB A > TSR 50 AR ER UM AF 5T
{38 A EE (lingua franca) ©

TEE CEEm) W BIEGR & TS ERYEM ) (double epoché) » i H AT I
TEEEEE )RR » DA SR SR RESHEERE BN (L[RIRFth B BRERY ) VAR TH S LISR
A AAMAR A R o R G A T OB (EERGRERAY 7% » TRRE ) FLLLRRM 1t FLalBAN £+
BERUTERE 1% - 958 —ERVARIE PR B )RR ERLEE - IR RIS B {57 BRI (£ — i
WEEES LE - #EENIFFRELA TERAEE - SR EBEMEES - £X
E BT REMEEE S B0 ° o ARMIENTIE R [ EE S BENEEAVRRE - KA EAR
SHEFE— R HEEEMR S —IF B EE) - e TEERmE Ui
fif 1 0o RAEEIRE - 75 /A E AR S T3 R - Bl —E

4 Jean Francois Billeter, Contre Frangois Jullien (Paris: Allia, 2014), pp. 42-43.

> Lau, Phenomenology and Intercultural Understanding, p. 23.

% Ibid, p. 15.
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SRR R AN LARRRE + T A0 SRAN o P BN R A 2R A RO ~ £ RE Bk
A (ETREER LMIFEESHER L) B RN B2k 5 7577 8 2001
o BRI - BUFTERESN IR G — (8 A s Bl o 7 5 SRR A - AT AR
SE T B T B A RE R S SRS 2 0 T

ERA AP AR TEEE R ) (TR B AP LL R 50 BRI 1) B 5 - 38 LIR R 1%
WU IR R R B ) - S B R B —TE BB AR B B[] JEH SR » LS - IE
B AR —EHRGER GEZORIE —ERFEFEERIE) - A RELISC—BEIE
3L JRIRIE SR S —RA Bl S e A8 TR am o ZRAI SR B AT (6 A R AER
e ARE AR B (R RE R B LB > AR R A LR EHRE T 0F Bl e
EREEREIEI TR - B RERRRIRE & BN T TS RIAEIEE - BN TR &
BN EFEM RIS < B TR SRR E TER SRR B
HEWEES

(=) BEPBIANE

EAFHHR LS TSUEILE ) A S 55T 2RO REEE F - ER
FENGE ) FTE R I 2 B (a B 2 35 21| S AR WO BN aE—— 8 e B [ 1) M E= e 4 [) 2
Bl A e TEEELRIF ) RERTEERY TEIEE IR ° - Bl A EREENER Z
—» AER B BEr R — M LA AR sSSP ARER (A 7 B8 - 1 Btk
MV A ARG ARN RERGE S i (EEZhER > RAR—HE= —f0 T
ERRHB @) - R - TE ) WSl R E A F PR &R - (2
BRARL - EHRBI AR DTG R A R Y o

{E& 5 chair (FE3CH) flesh) EHEERs THLRE ) B¢ THUEFES - BE L IUE
B (AR E S EASKGE TR o chair B2 flesh /22K B SAZE M S SCA I Leib
A SCELFR SR E R THILRE ) B ERes o 7 BRI RIRE - —ARAVE B - 5w
& chair BX flesh #1538 & B 7% 5 S0 — (8 {8 CFA 2 Fleisch © 32 (@7 » B 7H 9
(viande B meat) HYEEZIN » MEFEE TR o £ CER) EHH > chair
B flesh ¥EHU/ZEEMLTFTERI A B 51T > JRENFIRSCHRHY o6pE © HAZERT LA Leib HUMEE:

7 Tbid., p. 23 0 RHERZEEHI -
b RIS TSR > BRI BIAS EL F IREREA L,

+ 166 -



NHimiE AL JE R &7 F oy R

{EFy Korper (AHEIRY ~ VB GHE) WV > Leib IR ZEBREIY) (JEK
N) HAMEEL R B th 2 E R RERE NTFEER N o MR EERIS Leib 18
— M EE By chair B( flesh —— (& E IR BRI A LAIN » 28T » BLA BN
IR RORERET 2 ERen A o BEIRET 20 B GRER & B0 (U [ X {60 FH S IR A TR Y 32
2 (0 TS J ~ corps propre B body proper) » ZRHI » LIMGIEEERE A5l - {HH]
R EAM KRN THUE ) Sl & 7RG LUREAZEMR 2R Leib #Y
KR A 2 MER T o S R MHHET AR R E FEUL - fINfEEE
FLANBLHLET -
Wy > EIEFTA MY TILE ) BRI S T RE FHMEL > L ERFA
B TALE ) e BEARARE Z R e RF Ry - K > Bwkid
B8 & 4k 7T R 0y 4L B4R N LT Rl Ak se 0y B E A BB FHATRTA
TRBH | THRAZEFL T HATHRESERBARABTRIMEHEAZ
ko’

Fragey Mg O EEIEZR ) (URAD  LIAEE RSB 1F Fy 8y 220 & MR IR A SR Y
Fik) ZIERIAETEVERIGR o BERMDAVERRIthAR A TR JEBRE: (1Enn T2 55
B ) R (B R ERIEH RN AR S > DISAZER R HEBIR A E &
SRR RO o SRT > 2 ELE S MBS RERS Y THILR 1 B2 A0 R X E BB
(circonstancielle) * F EER A (FIEIIRE) BLEE A SR (T2 EHE S
) 0 R am otg KU E BRE R EAREE) - EF L sENEEETR TR
o M W R A M Sy TERA B ) BB Z S BT - SR R E R
& MRE BT R LS BARRE N RE LA Ay — R TEVEZEE 2 —WRIE
BhLTE (IEERE B8 ErhATEmruiies o

By 7 BB —BET » th[RIFEA TS THUE 1 L — MRS S e
fiFg > BIRZERR T HA S ATEm B THUEEIED B—80EE - AHR I chair BX flesh
DIsEhnermm g7 XEIEE A TRRE) B TS > THUEEE) AR EE RS0
ZIramifE e o M BN AT DAEE T R B S R I R R BB B LR BLET -

? Jacques Derrida, Le Toucher, Jean-Luc Nancy (Paris: Editions Galilée, 2000), p. 262.
10 Ibid., p. 143.
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Ky T EAR M — E AR - BIE B P b T th e AT T B R o MR AL
TPCBI AT THLRE 1 &8 SRR 5 & il IR B I 77 U 7 i % e 7
FY) chair A4 By B4 E 14 B AT Rk e 8 B R AL - T T D A ] LU E R ZE R R
Leib B HE] " o BIBISER TR LIRSS : T TR ey THL) > BHL
HADVIFIER ~ Ot - 81 - DIZEREE - T AU AT i Al HeeE - FERe nl
Z5E  (BHEERAERGZGEN » (e BRI - BHE—CEE
FI—E # RN IR ST RVERE © 17 BEE IR B T LLBNEE IS B R A B R —T7
I > MHE R ELEES chair —# AT B B A REL RS E R A— T « TikaE
Ed chair fHRHHY la relation charnelle —7A] > FEREEE AR R RHEERAR » LUEEE THL
fEZR) RERRE R 2% - ) P2 0 MR [lesh @ AEZFEEHIL L2
HET R THEHH ) BONREE R - PRI RERT R THILRS J A RE S USRI 22
BB BHEZR LMY 77 X ALY B S i i

Eifﬂ‘!ﬂ%i‘éfﬁéﬁ Wepigpe EHEVRR) S TR » (FREYL TIB R 2
FHEg R OEEE o (HRE(ARIERA BRIEANE R T 797738 & P S AR IR T A o
HER - B3 Tﬁfﬁﬁﬁm EWe BETREER (RS2 EIT3r) TE > K
Z o ENREERREL N — R AR L THEENGES - B R A B EH HEE
SR SRR - ELEGER s b A B SRER PR > DS A I A g LD AT Y
FBRRTRENE ©

(=) WA XLER

gt > LU THILRETFTE ) 2RENEE chair - #0135 EERERYAE & AL ALIE B BHAY
BEENRREOR— M — Bl - EIEEE LB C SR T - ERENEENAS
MRAR PR R — (Bt AT rI AR ) S T AT S iR B
FRNTEIFEZHIRE - BRE - AR —EINREES RS » THEEER D BIEM
MRS T A A — M LATEL - ARRIRIEE R —(EE&EAS—(Ha3E S T —(E &

Lau Phenomenology and Intercultural Understanding, p. 17.

BB - BB SEOHES - (VR EE) (L @EE STILAR] > 2018 6F) 5 H 247 ¢
> IR -

14 Lau, Phenomenology and Intercultural Understanding, p. 17, n. 42.

15 Jacques Derrida, Qu ‘est-ce qu 'une traduction “relevante”? (Paris: L’Herne, 2005), p. 19.
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Tyl —(HEE S Rl o BHER SR AL v BREE BT ] BRE & MR B
[FIRF & A= TEREFR R P I BEFTR R 91| 2 | - PR BT RBLH—1E T EVEEE A )
o TRAMRARY ) BRI JREIE — R R REFE B a8 AR A THEE ] (reléve;
Aufhebung) & HFHEIHEARHE (T relevance) AU > (RSB - BHEEH
By THMEGL SRR RS ) -
BeSh - SR THLRE ) AUBlERC EE N - BRER R BFENEE > £
AT FE(E — TR AR R AR L 2R FE S B S0 - FeMIA1iE - B B et R 2
H A A ERBVERI B REEAGER - THRE ) I — BRI E HEW) - — AR RERTHY
o AR B O BB A\ B o £ KRR RHET) & BI%E
o EENEAZER CBLS 1) AUERE MmN e -
KA F SR TRETF T BB R - B & LAFREULAN T
& AR R R T AT EE F Koy F T B (comprésentes) 2 "
H A ) (coexistent) * FH & ie & — 18 G52 eh & F 1 e ALE oy s FE L B 09 I%
RmBaR - Bk R — AR Z g% BT
IRFEE A R E R (LS 1) RORERE - T — 00y ERC ST (EERS
BEF ) AURSERER S th AU A AGR IR 325 o THE — WA (15 ERR 1S DU
MCEPATE B B M Ty — W) S E R B CEMIEE - thif
HEPERE TR ARSI BERE—M R\ #RER B R 5 EL P B - 3
2K IR RETFHDE HEBLEJRRE 138 % 32k LAOIRIEE » (R Rt IS A R [R] —
A—TERA R : TTERR M 2 FRIRIRE - FBEE 7 HMAERBA R - ) 308
SIEEES MBI T —(E#FF - Wi G 1) o Bl aIRR (REts
AR I R — R AR P HUBAGR - SETERH (REEZESZE MM Sy TIER ] (apprésentation)
g TFHELARE | (apperception analogique) 2 & » IR 7 —7F8E HER S/
BAfRZ £ o (BMFRIE F RS RS E KBS 1) WTRRERE > B IEE

O IEEmBA T T B REHRERERN - 2 REEEE  REE  (FREER) (HE
ZEH AR - 2004 ) 5 421 -

17 Merleau-Ponty, “Le philosophe et son ombre,” Signes, pp. 212-213.

8 1bid., p. 212.

¥ Edmund Husserl, Ideen zu einer reinen Phinomenologie und phinomenologischen Philosophie: Zweites

Buch. phdnomenologische Untersuchungen zur Konstitution, hg. von Marly Biemel, Husserliana:
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HI2 > BIRMALIEET S » TTEMHR s ) » BB RL T S — A AT RER [ E 1%
HIRERA - R AT RERY[RIE R FER B A E RIBRLR A » thiF e B T B &
HIRARE H -

BAE - 5 ME BB BIEEAET &  BOMEEE e TS L) SRR
AV TR 71 SEE AR 548 » DI E RN H— iR EE S R R

FIREME—7REN > H{E TEEERRE ) Bl E AR Ry BEE 32 - MalE 5ERcsL

LA IR ARSI RTRENE » 5 2 - G (RN B EGRE & AR T B S —
MEES - DUEGESE or sthBRAR AN AL B S R DU B CRYEE S 3R IR BRI 2

HREE S S - SR E =R S e R B — T SOCRRIBATR A » th 5 R Bl
S TSALALURE ) BIBATRAR o S EEAN ARt BAGR 2 22 RRA—ME AAH AR Y
BR RIS 2 s ELERHIESE 2 BRI AN 2 BPEAE 2 B SKAC 2 32 A — SULRRTRAY
FEZAlReE - U E BMARE L T32A ) 5 ME - AmEZEFS FRErEE
TR - BN =FEER A5 B R T THY SR « HLESS ~ AU ERBBE L - 1
HNEREVIT R E - B SR AEHE - iR T R TSUUIE 2
FARATRAY 7T 2K o FEFERH (Walter Benjamin) EHEZEANE GEEIEE) ik
ARSI S N R B R B AR (e LRERCH R EER
B o (RN S ML AR DETERA ) LUS It — 53w 2 e as - (BB M7E2IE
FSe R ERRTE IR - TEREMERE b MR IR RS AR
chair & REHRFESCH) Leib & H &R » WA H PRI TIVEFE) BHE
7 e

BB SR A am S LA AL BRI » Mith 3R T BRI — IR EHRATR » LA
B Hrp— (8 E SRR IR AR ERnE L T3R8 & U LA LM%
BE L IEHBOR AR L F s K BRI STV RO B )% © BUBka T R MEE T (FIANA ST

Edmund Husserl — Gesammelte Werke, Band IV (The Hague: Martinus Nijhoff, 1952), S. 162-166;
Derrida, Le Toucher, Jean-Luc Nancy, p. 217.

2 ¥ se toucher touchant [FIFFAI UG [EMBBLRIABAL) BR TERBBLPABIE C ) MAEESE -

21 Walter Benjamin, ,,Die Aufgabe des Ubersetzers,“ Gesammelte Schriften: Band IV: Kleine Prosa.
Baudelaire-Ubertragungen, hg. von Tillman Rexroth, Rolf Tiedemann, und Hermann Schweppenhéuser
(Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 1972), S. 9-21.

2 Lau, Phenomenology and Intercultural Understanding, p. 15. FHEESEEAT -
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b)) ARG BA AR A — SV RE M SR R B VRS - (HERRH - TS EE ) et
IR FEFEHRARBACRAE T MERAER] - AR (EFSRR(RIFIRE THEIAY ) » RS ET
At (i TBCAY Y 80 T AR SUb) ATERIRSERIATE 1% o B2 IR LL R
BEAEAE BB TACHRAY ) (BLAE BT EE AR » THESERRRY 1) (HF5RR (AR —FH
N

{FRE% T SR B EIGEAY 52 2 (e 1 B AU BB 2 B R 1k i S T A — TRLER SR BRI AE
ZRCE ARG T P 0 B —TERAR BHEEA IR S AR S LIRS LS 2
IR (RAORETEHERT « ICARER (7 )2 T B — R E Sk W) SO AL RSt R (B 55
Z b o B EEH—= D@ LS - Wi - MRS EE F T 2R
TRETTHIRAVES - UL 2R EB KGR T ) — S mES LU 2RI
PR E By — TR F (T (responsabilité infinie) HIFE A BAR s AT - A JE S —FEE e
BT FRRIRBAGR - —aI7EBIER (2 A —[BJ% > inter-national ) £V T FHEEH
IR AR ** o SERIRER RN — SRR LR - IAERRA(RRY A IS RAGI R TR E
f > TR SR — TR RFHE RIS - L boh P — B SRR R AMER E SR A m] 1k B 6

PERE AR (€ TS ) B SRR EE % > BT LLERNE
B SRR T — R SCARRFE o (B B RRENEE HReresd DRIF ) BulReE T
17 > TE B i R B B T H e 3E S WL SR RE - I E IERE A Tk
WS BB — AT LRIRSCARMERE o THILRE ) IME R — BB M EEEn s
(A & — TR ENEE T HY{FAE (existence en traduction) FIHE S ©

2 0 R G R S — R B A M - SR SR R B v B B > A
1t TR W S5E & » 22 R Sakai Naoki {1 B 181 , Translation and Subjectivity: On Japan and
Cultural Nationalism (Minneapolis: University of Minnesota Press, 1997), pp. 1-16 © [th9p » $& % ¢
Rk TENGRMEEIE) - BEFIESAEENSE4ME (AR r S R B E R 2 Aok » 43R
TG ENRR B (IR SR B S HE SR R R B -

2 E TS 2 R RE O ) B RE 2202 5 22 H Samuel Weber, Inquiétantes singularités (Paris: Hermann,
2014)

< 171 -



PRXFHFREA H_FE o FH NiaRiE

— PR

ERMEERN R EE— P - (EEEGR > HMREAEEREER
W) 52 THUSIEE] S EENEEE KPNE SRS > BU# chair J&8 {785 KA H b
SCEWRE 2 AN > FEREIERE R B E B EBRZ I ER R > JTREERE ALK
MEAR T  Flan » PlfMpei BRI ARBETH THUE ) 2 PR ARR B - T
BER TR E AT R F B R HAME TS » BIRFRITET T CEF) Wy TE1 2
R & B JRERE R W E 28 (nature primordiale) Z a2 RAEETR » o 55 R A
fe TSR AR SR T > H B SHE R e — (B S G MRS BIAG
HEZWMEN » HEER A EEREMEEBMLEE TS 1 fEEZ T
1TLIF - EAEERE » FEEHMEAE T M8 CRRIR ISR — 1 —r
) B ZAE  SUEIUER T30 ) #ERTRE R R IERE TR > BRI ETIH
R

(—) HRIES 4

UM A — 87T AR ESE THLUFFE ¥ chair HIENEE - MPREE =HHIIY
B2 o RATEER PEAE T BN T BMTEE BERE AT SRV ERAR 2 TEFTE AT RE
HOENGE T - ERRVBIER SR T VUE B2 BAGR - HLE YRR 7RIS RERE FraE Y
MEEFAUE J (chair du monde)  BBI AT A ET 3w R HITEE] - THEFAUE ) L THESR
Z A1 BEAFHIENEE T chair du monde : ERK Ay THLL ERCANIERERE » FL
FEMFNEZE ARG > BIFEEAWHEBTR - 152 T
FETFEE) ERER T TSR EEFEEm A » —m B T — {8 kek T3
1L EFEM: 1 (subjectivité culturelle) TEH AR HEVEFEE A T 1E o MRS RERS £ BILE R
DHIRRVE o 5 pEHF T 1 DL e A O BB SRR B ) — e DA S A DR

T -

R s 3B AE ML PRET A TR ST LU B SOAVERE RS » AP {6 mT LA H 38 1 ]
B SC{UMLRE B TSR ) ~ TRIZ BRI ) 3 TEPIEHS ) S5 e BR Ry AR 2

2 Lau, Phenomenology and Intercultural Understanding, pp. 42-52.
2 IR : GEEBR SRR o H 248 -
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Ao BT E ZFRIBR R R E 2 S —E TSNS S - BRI AR R
e et B EEE S R A SCIARIEY) 2 ERIBATR 2 (B RERR - R EFBUE(LE
FIBR S > BRESETHER - BIRSNE AT IEFE (UEtre sauvage) 5
MR et & 8 3B R T T BB A R E BRI e prE HthSC
{LBERIFEATREZ Y » KT - (G HEREIR RS - TSULAUR ) BB LT EXSHE
a rEEsl (HEEEHEY)) LR aLRIR RGN - felarBiRidcE - W
TR ERREER L ERE S 2 R AR LR - FE > WA eEmE—E (£
FERENREE L) RECUEERIERSHEAUEE 2

Bt — [ RE TR R AT FEIR 83 JI AR LA © H Al 75 B 50 M7 25 A Bl A V% R 7
BT FUATE 2 e R A ERY B AR S BRI S - SE IR REAE LA 52
A o B E B BB I T PP M JE — TR B B (entite) » UG —MUE AV - 1L
B LT ERRR SUEEEFENRY) - BIBRE e H 1 & W18 558 (E 518
Y - B B R DA fth & & ths B M S P 4 B ZGERI BRI - DUE
BEEFE RREERME &5 & At EAPEI R )™ o (EBIBIrmEhe THE
FEVILE ) REZRIA G » FE RREER VP RIFE « NRSULIUERT 2R
HEYE R AR - RO —EAE S IENFE 2 8 WA
HEE HE—E) H5R 2 EZRHE R I 2 A B DR 2 HFTERE S B Y
FLARE S — R AN - H A SRR TR e BRI AR (nature
chiasmatique) —HEE N IER & T —EAER ME21E) - — I FRAES - It
T2 1 TR T ROREER R LR, - 8 1L BRI E (—EEFEIHFR
BRI ) T KRB AR - IRIRILAE 5 E - TRl 5 Bl i ol i SRR 37 2 20 B —
MR B — MFHLIRNEAE S (B E T RENEEME S B8 - TIERZ
BRAR By X RRBLAZ B8

i - ERRRER (FERIEMAE (AT REARR) ) fliiet 5L
) TRIEER ) BOMERE (JRRN > SEPMEMSUE ~ BIEE ~ BilrSeRg iyt s ) s -
fb e A 2 - A RE S Bt FHAR ML U RIS S Y o & b 0 A IEE 5] (monde

27 Lau, Phenomenology and Intercultural Understanding, p. 34.

28 Ibid., p. 13.

» Maurice Merleau-Ponty, Le visible et [’invisible, éd. Claude Lefort (Paris: Gallimard, 1964), p. 114; 22 F
Lau, Phenomenology and Intercultural Understanding, pp. 32-34, 223-225 °
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muet) E| F 75 (monde parlant) FY @ IR » AN HETE < THARLA] d 44 2 Bd A] 28
HHE O SEEEAR CH BERPEHAE » RAREEMAES MR EE
CHl A2 aEE MERAREBWXEES + A > SREEE LR —ET A 5
¥ 8 5 RARAEER Bt Z BRI TE R A e 17 B FEIRFEIH TSR E
(délocutaire) » ARLLARETHIHYEERE « i (SE#E ) B B BEBEGEEEE A THe T —E
Eahag (parole universelle) o 1 AL » HEES HIRAI—Z > EERKTEIIRYHH T
ERAHEAE > MR FEIS] T2 B BB ZAIRIGR - #EnT B AT 7K
RATR : T HAMEFEAM Ry Btk A~ a] BB S EY) - FAMRIR AL LR ] R Z W E
EMoamERE " fRE—EELERCREE (TRE) 2HEFET o 2 B
B AR 38 S — TR (R /et - Bl Ty R A S & B L B B S L )
WIS > THE S B L BB S LR E B S St AS 1 T TP Ba SR S L RATR -
RBHE - FHEFHRE-MMSES UiER ) L BEREEEESH TR 5
1 MEE R —RRIE S R E 5 SCETEEE By B RS REVANERE S #U6E
Jide o BT 0 (RENGFEEY) ) FEULAVTE S 2 FBAEIERE B e HARYE » [FfH > 38
B eSS A AR -

TE 38 {18 1€ Ai7 2 B 1 57 2 S AL S A @ & o FAF mT DITE BB BR i 5 AL =
HEPERIRATR (EIEREZ SULNUR ZFERIRBATR ) Sl tL@izRmBARIE » B M
SRR IR ER— B (MFHFELEF) PR - EhE IR HRR SR
Ko T3 Bt B9 4 = Bl 1 (principe sauvage du logos)™ » B & 1055 358 & Hr it JE A Ky
B 32 EiE @S TS N L ERE SEBEMIER  REH. NE&
W) (TE R —(EFR s — (AT ) REWERE S & R OERe 2 AR TR 3 E 5015 1
HURS BB G ERIIBE D@ IRHERRE - IR —FAGE THUE ) Frid
—8% TR TR W 2 BRI A SAE A B S — R EE 5 B — LA UL

30 Merleau-Ponty, Le visible et I’invisible, p. 200.

31 Articuler » F5l B R IS - (EL B Bh{E A B S A LT O (B -

32 Maurice Merleau-Ponty, Le monde sensible et le monde de [’expression. Cours au College de France.
Notes, 1953, éd. Emmanuel de Saint-Aubert et Stefan Kristensen (Genéve: Metis Presses, 2011), p. 170.

33 Merleau-Ponty, Le visible et l’invisible, p. 260.

3% Ibid., p. 322.
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H R B Z HIR38 SR > 2

(Z) HREESH

(B B AP A B I H S B T 25 i) A — R e R EE & 2 B — 8
(unité) ZHERY - ARFEEENESE B AR BT A — A8 FRIR AT ARAY « #1572 - & 5t
TR EZRAVEERS (totalité) » IHEERS W] DIEE MR AEEE 5 < M —HEEE S S 2
SEYIRY o 205 THLUETFEIEL BEH chair FI—{EAFRIENRE - 5 B A2 MIHE &
#htam F—{ERTEE S BEEE S I E T » SEEERUR L TSR 1 Bt TFEY)
LS

SR > TCALALRE 1 B RIEE M 7 =R By 77 BT R - IS T
Mk ) B —EENE g EFa AR - W th¥EES 2 HRE—Rm th
BlEE 1T TRIBEREE: o TSUEAUE ) 9Bl E HREf 558 2 @ 51T (logoi) HIJR
WIREZ M Mt & 7382 UL IR AR WIRIE % 1% - &8 B IEEWRE S
M) B TS W B S BIEEE T 5 -

M E B E RN e > AR S REA=E S M - AR
SCHY koopog ~ Fi7 T SCHY mundus BCIESCHY) Welt » EAFERFE R — (& B[R] —{& {505 2
AR RS R —f EEE | (uni-versum) ? AR SCFH » KR AP 5K
FAAENZE monde HYF5E » G7& TS ~TR 1 ~ TRy 8¢ T AR CGEEfs
A REHENEE S “monde” > BIMEHMELE E M Al RETE 2 fary S AIFEER P ) S2an{A]
WE 2 3% 300 5 R M0 B 138 SN RT3 P 2R 223824 » Bt IEE B S L & fEaE
B WAETELUE 2 Rz ARG RS = 25mtny B i © (22 » #EEayft
i (ce qu’est le monde en traduction) FEFEE (/B 2 B E5 ALY R FEM S
38 e — WM AT EDREA P RE o Ay OO0 R B R R R — RO g (TEELER
By T2ER—$7 T4t J [mondia-latinisation; globa-latinization] ) * » S fEASE H A EZ(H
1FFE 2 U 2RI EZE (immensité) » B AR A —E S LT B A IIEE 5 Bt &

35 81 7 logos 0 =7 &l 22 1Y [ 88 > 22 R Yijing Zhang 3 3% I , “Le logos est-il un nom propre?”
Psychanalyser en langues. Intraduisibles et langue chinoise, éd. Barbara Cassin et Frangoise Gorog (Paris:
Demopolis, 2016) ©

36 Jacques Derrida, Foi et savoir (Paris: Editions du Seuil, 2000); “Faith and Knowledge,” in Acts of
Religion, ed. Gil Anidjar, trans. Samuel Weber (New York: Routledge, 2001), pp. 42-101.
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fite o BE L ARSULALUE R & & BIERER (RO Al B 1 - FIREERR A B M it 57 e
I R T SR R RE L & IR R T o EEMER G T5FT ) (miliew) » 135
FBESIIE Ay THEEIRIE ) MM AREEE—(EEE S 215 —(EEE S RO R IE » #1si2
FREC - R R R TSR A2 88 BLIRME —HURF L  EE—BRtambEN 7 —fEA mlEeeE
T - A th R —REEE 5 2= R A EBE S E » SRR T 22— AlRE (A]
REAT ) B R—— 2B REE T M B & WA AR B IA T AT AR AT RE1EAG HH 7€
HY (affirmative) B%

—JH  FREE NS R EERRBE - SRS T EEEAN
SAVIESERTRTEENE © & @ ] REPERUEAR A SRR — 1 (TS E R —38) th—#]
SE o WL HSCAER TR R 20— T R R AR R O AR o B AP
JER VT B AR FRRASE (o6 interprétative) & 2 AME ML A A S REAVARAS 7 o [EANLE
—f5R CHULIUEHLE TR ML) —5 » FESUUIEE S S8 7 —EEH
AR —8E o B thARIRERE UL CHHERY) BEAME » 8LV R f— T S EE A A
Wil > HAZVLRIRC BB > R BRI AEE 73 = (mettre en commun) AREESEAER
HEEREE FMEIIL - BhE R EESETR A Y - (HEEEMAR
SALERIR S U — 1R ARER » #ERIRAER © 38 —TELLAI TS (monde-1a) A~ LA EN
¥ - O R EEER 0 fa T 7T AT DR TS A A N

F—TE > BT TR R A —(EEARSAT - MR e A —fEE
SRS~ —ERE R F - TEL I F A &R (R 2 AR A
i& (B R T SR AN RE RS A i B EEHEDE 2 4[] Claude Shannon Pt » JEEHY
ERE U EE B CRIG A R B 1 DURREER A IR BEE 2 H HAE—&G R (EE -
MSCACHIURE o BOSCAERE RS R - MO » e — ST R AE— M IE Bt 4 2 35
Pt FR RS B BB AT RENE B (BT SUERE T BIRERIEE (chance de la traduction)
WA EA S SR BRE A S ~ 220 — TS RgiERE - B e e Jemi s LRy - i
[F 2B S48 HE - AR EOE IE S — 35 (dia-logue) > T/E#E — & (poli-logue) © &

37 22 H Emilio Lledo, El silencio de la escritura ( (EEWITTEL) )(Barcelona: Austral, 2011), p. 79 » T£ig
AFZAEH > Lledo (EpERMTUIEA ) LIBIgRY T X 2 T ORI E R S = R
FRHAEES B o [Fli% 2275 El surco del tiempo: meditaciones sobre el mito platénico de la escritura y
la memoria ( CIFFEIFIEIRL = BRNMEHLIE F 5 BACIE#HEEAY/EAE) ) (Barcelona: Austral, 2015)

* 2 ERIEE - GEEHGEOMT) > 5224
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AAMERRE AR E P2 EREE - i AR REE S & A — T S Wi I
N ARERA -
18 WA A BEPERB R HISR J A AE R RS RS 1T 82 rh » (B MR ) i RSB E i FeR AR

(i (primat) Z[H] : —FEEALRAE (BCHk—2C8H) — 3 » A] REEENTa] BE/)
FIE— (unité) {85573 B (dispersion) 5 A » 55 — B ALR A AT 7 ke oA
BAWERL » & — BB BIE e H kR FRarh o (BRASEZ BRI MEENE(EE
BER LRI - R AEE R 22K RyE IR Rl REME - T8 BLERY HEAFRNEA
FEAENT AEE (B LAYz | % o ME A B (EHETRIRISE 2R - RAEMN A — (A EE
B CENER R BRI A - (EE(E R 1 AR e i TR B R - SRy
—TEZ R » £ (TERREER) Erh o EEEEAFm AL TE—
S PRy T —REHR ) G H AR HEET -

ARG LRI T ERT > RMIEEREZRS — 5 AR GF

Fregey TR — AR, (wRAEYHBHE—EERYE) 288 RLHE

RERGE TR — AR ) 2o FREBBEFATRBTOEME L (HRA

LR AEEI) ARER LOFSE4ESS > Rtttk "2 MR, RaF5—@

A RARR R TR 0 HARAG S AEFEH (@R,
TEE (AR T 18 EE S B RERIREAR) TahR ) RIERE - B (PR E e A
MBS - HEUE T RG> LUK E 15 Eugen Fink AUMH U EHIE - RS =85
IR o 16 <4E3E) H o Z 8% R (Paul Celan) FYEF “Die Welt ist fort — ich muss
dich tragen” LT » 78 BESLAE 7S (M > W5EEH - FH S A 2= s B IR IR Y AE
B> RO — RN ERBEIRER ¥ o 152 > FREBESETCAVRAGR - BUE R
EFHIBRRR - e E —REEREENE  ERE AR A —REE R R
(intra-mondain) B (% o B2 HARE —(EF[RIHI TR - 38 LLBR (R 78 A T SR B
(absence du monde) HJEE & T A BEWR R -

W

¥ BRI AFAELE G E R S RN S (TR MIRIFROMET > R (B
HIMEE) - BISEA ERMRIE AR E B (BB & rhating BT AL ATATERES - 2 5 Lay,
Phenomenology and Intercultural Understanding, pp. 202-206 °

40 Derrida, Le Toucher, Jean-Luc Nancy, p. 220.

4 Jacques Derrida, Béliers: Le dialogue ininterrompu: entre deux infinis, le poéme (Paris: Editions Galilée,
2003).
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F(RIE2RHES) - B A FOEERREROMESE (2L - B0E 2B K ER I8
—5fr CGRIEENE) - FAZEMETH SRR (LAY EIFE - BITER B EI S A - 151
R O [l FE R B S B B MR SR - R Bz ) [ FE 2 BEOREE M —TH 5 (mondes
singuliers) F1E 2 1 » 38 i — TS TE— RO AR R 2 L -

BIBRE R TSUENUE ) RUE S - SR M S s bRt R g - &
BRR AR RIS - Bl B A ARSI E P A EER - (EREIEE
5 (JRBN - & (A SR F AR ) DU B ERIFESEE D - 2SO L IR RIRIRR (7
BT ERZ[H - EMERIBIRBGETE T 1 IR REA TR H e By B ACRUAE L 2 BB 3
AR I - TR B\ THC SR o ] ) B » 0 2% THE 5 M s B A R - ER A5
AHeEE - GHET) B AT 7RS35 A AT BERERCHT Y2246 - B (SR AT STEAL
& B FL B SRR R BrROEaE o A > GHEF) BEEHA TR TR T ™ DI
MEY)Z KNG 1 AT LA A R I o 7258 (8B SR 22 B 5 SO L RO BRI o - 3
{MRESYER IS I 2RI TR T i xoopog ) » 8K T koopog f* Welt) » 182 Tk
mundus A5 FFSE > DUFEHAMIRE 5 AT HRHAENS 2

() SERER > TEARE  (ETEE) (2 BEEEE/AT - 2007 5E) 5 B 269 -
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